LESSON 19 VERBAL ADJECTIVES

Nierwa brick -umba mould, make (bricks)
Dothi soil, earth -fewa be soft

Thope mud -uma be hard, dry up
Mwala stone -sweka be broken into pieces
Mchenga sand -ponda tread, trample
Dzenje hole, pit miaene -kumby dig in the ground
Chulu ant-hill -lambzla clean by hocing
Mmisiri skilled worker -tsiriza finish : -maliza

VERBAL ADJECTIVES are formed by adding the Qualifying prefix to the
Infinitive, if the verb is monosyllabic:

Muntha wakzba a thief Gala wakufa a dead dog

Ndalama zakuba stolen money Ndiwo zakupsa

Madzi akumwa; Mpeni wakuthwa sharp; Zebvala zakuthaitha worn out.
. tke verb has more than cne syllable, the contracted form with O sound
is preicrable: waku- becomes wo-; eaku- co- etc.

1 Wo- O- Mitsitana wokwatiwa  Anthu cdwala

2 Wo- Yo- Mtengo wouma Milandu yovuta

3 Cho- Zo- Ciimanga chokazinga  Z:nthm Zcbwereka

4 Yo- Zo- Nyama yoostcha Mbale zosweka

5 Lo. O- Tsika lemaliza Mazira ophika

6 Wo- O- Utas wothyoka Mavlendo ochuluka

D XKo- To- Kanyama koluma Timiyala tochepa

I Ko- Kuphunzira chinyania ndi kovuta, Knwala kwache ndi kochepa,
Po- Pakhomo ndi potseka. Tidzasows polima,
Ko- Kudamho ndi kozizira cold.  Akusowa kopita,
Mo- Munyomba umse ndi mozizira. Mu mohika umo ndi mosatsuka.

The negation is expressed by the infix -sa- for all verbs:

Meye wosatha »verlasting
N:imp yezapsya.

Mnyamata wosakwatira unmarried
Mznthu wosalankhuls dumb

-—PANDA In adjectives made out of nouns, the negation 14 expressed by the
verb -panda “be without” used as a verbal adiective:

Garu wopanda mantha

Mwana wopanda nzZeru
Anyamats opanda ulemu

Mfumu wcepanda chifundo
Nyumbgz yopanda chitseke Kamwana kopanda mphamvu
Khasu lopanda ntchito useless Derngn lopanda kantho empty
Mnyama*s wopania pake gcod-for-rithing... wachabe

Ku mapiri uko ndi kopanda midzi. Pa dziko pano ndi popanda anthu,
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ropanda witbout (adverb): Popanda mato simungathe kuphika nsima.
Popanda ife kuluthandizani, simungal the kuchita mﬂm

ORDINALS are formed by inserting the infix -chi- between the Qualifying
prefix and the number. p. 37 .

1st wachimodzi er woyamba: Mkazi wake woyamba anamwalira.

ond washiwiri: Nyumba yachiwiri ndi ya mng'ono wanga,

3+3 wachitatu; Adalemba makalata atatu kema yachitatu inasochera.
6th wachisanu ndi chimodzi: Lamals lachisanu ndi chimodzi likutani?
10th wakhumi: 11th wakhumi ndi chimcdzi...etc.

Kachimadzi the first time. Kachiwiri second time. ete.
Peyamba at the beginning, first: Poyamba anali menthuy wabwino,
Pambuyo pake afterwards, then: Pambuayo paks anayamba ulesi.
Potsiriza at the end, finally: Potsiriza anasiya ntehito.

.TANI? As a verb, it means “do what?” or “say what?”:

Ana inu, mukutani m’nyumba umo? ( mukuchita chiyani)
Kryankha kwache anatani? ( : anayankha chiyani?). Munatanl dzulo?

As an adjective, it means “of what sort?” (quality):

Anakwatira misikana wotani, wamiali kapena wamfuapi?
_Mumakond'a, nyama Yyotani, yophika, yosicha kapena yokazinga?

My companion is angry because I did not give him any money.
Her brother is a boy good-for-nothing; but she is a good girl.

I threw away your old plate because it was broken.

Be cbedient children, and your teacher will be very happy.

1t is a difficult iob; without your help I cannot finish it to-day.
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The soil is soft because it rained last night. . .
You must pour some water into the hole, because the soil ig hard.
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8. TFollow God’s commandments and you will have everlasting life.

9. You have not written your name well. Write it again a second time!
10. Our first child is a boy; bt the second one is a girl.

11. The path going t» the marsh has not been repaired (cleaned).
12. Count the kwachas first, and then the tambalas!
13. Write down, first your Christian name, then your father’s name.
4. And finally the name of your village. What are (they) doing outside?
15. What sort of relish do you prefer -konda, with or without salt?

Proverb: Ndadziwa kale adamanga nyurba yopanda khomeo,



